EL TEATRO A SANTI ANGELI
Non ocor butarme zo ntele nebie dei passato, mogiarmi ntele piove dei tempi o brusarme ntel’lontan sol d’ist, neanche disenhar la geogrfla del paeseto ntela meméria per portar vanti i òcii quei am d’infansia. Tanto pi el tempo passa, quela vita, che someiea daromai sparita, diventa pi ciara e sento sempre in più un gusto de malinconia perché la simplicità e la fraternità de quela gente no le go catae mai più. Anche se portar la vita gera duro come spacar sassi, oncò la vedo come un gnaro ntel core. Fotografie de quel tempo son poche ma, almanco, go la meméria che no la se sfruga, me fa zolare e porta indrio...

Quando gaveo diesi ani ,o poco in più quissà, i zovani dei paeseto i ghenaveam un grupeto de teatro. I floi de Alessio e Dila Chelotti geram trè o quatro e de Julio e Lidia Cervo altri tanti. I geraxn tosati boni de far rider anche i morti e i se ga mess’a far pratica insieme d’altri putèi e putele. Gera sempre na storia per teatro, na cornedia e, dopo, qualche balo Co’ le tose che le se meteam adosso vestiti foichorici dela region italiana dove vignea la musica. Na volta, gaveo quissé. trèdese ani, anche me son sta’ bona da balar La Virginela. Nte la tersa note el vestito e! gera bel che sbregà perché lo gavea fa’ de carta “crepon” per sparmiar i schei. Me go parecià e via in meso ‘i palco a balar co i gucini che i me sponcieam. Me li go messi dove ‘1 vestito gera scusio.

I tosati pi vecci, disdoto ani o manco, i catean qualchedun per giutarii scriver na storia per far le persone rider. Poche volte i ga fa na storia triste, perché no ghe gera gusto far pianger.

Tanti ani fa e no me go mai desmentegà de quela volta che Pedro Cervo, el pi bom atore, el ga fa’ ci Naneto Pipetta. So sorde, Kica e Gloria, insieme a Joo, Zeca, Irma e Beto Chelotti i geram i so compagni ntel palco per farne rider co le so tribulasion in Merica. Mi cato che qualchedun de luri i ghenaveam ei libro vo’ la storia de Nanetto scrita in Vèneto. Me par da vedarlo come’ i Naneto, ci gera magro come um beco, ci muso fino, co’l naso grando, i cavei spatusai, i ocii furbi. EI portea ‘dosso el peto na camisia tuta a righe rosse e nere. Le braghe le geram prese co’ le tirache e le vigneam sol fin mesa gamba, ci cavaloto’l gera tirà su. ‘Nte i pie ‘i portea scarponi vecii e roti sensa i calseti. In torno al palco i gheam disegnà béi alberi pieni de fruti. Um bel graspo de banane ci fea Naneto diventar mato. Quando lo vardea, ci disea che i geram salami picai su per le piante e se podaria magnani fin diventar passuo. Non ocorea neanche farli qui in Mèrìca. Nte la stòrìa , Naneto tante volte volea esser furbo per aprofitar le richese dela Mèrica, ma no’! gera bon da guadagnar nessuna. Naneto e le so furbicie e tribolassione ‘1 me fea ridar. EI panca Vèneto ma noantri Io capiemo puito. Dopo e! teatro tuti ‘ndeimo casa sacii. Gera um godo sentir Naneto sensa acorgerne che la nostra vita no la gera tanto diversa, tante le geram le dificoltà.

Adess, pochi ani fa, go scoprio che Naneto ci ze un personaio che tuti quei che

i vole può scrivar( in Vèneto Brasiliano) quando ghe piase parlar de un talian

sbrindolon a chi piase solo’ ndar a spasso e piantaghe le bone ai altri Tante fameie

taliane le ghenaveam qualchedun che ghe parea Naneto perchè ‘1 volea sol’ndar in giro

e anch’ esser pì furbo de tuti.
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EL CINEMA DE IRMÀO ADEMAR

Poco più de un ano fa, dopo far cento ani, è morto a Sta. Maria el lrmào Marista Ademar Rocha. So vita è importante per tuta la region dela Quarta Cotogna perchè ze stà tu el primo a portar el cinema ai picoi paeseti intorno a Faxinal del Sotumo nte i ani quaranta, sinquanta e sessanta del sècolo indrio. Anche me gero da star là.

Gavemo darghe gracie per gaver portà quea meraviglia. Imaginarsela, in te quei tempi, cinema gera pròpio na noità da lassar raquanti imbambii. Adesso le mie memorie de quel tempo ghe par ai me fioi na roba de bugie, no i ghe crede; no i POI rendarse conto come gera la vita.

Ocor tomar indrio pì de meso sècolo. A Santi Angeli, dove gero da star, el centro del paeseto gera la chiesa e due o tre boteghe. Ger’ altra chiesa, non questa che ghinè adess’. Darente la chiesa ghe gera na casa da matoni, veccia anche quela. Gera la Casa Canonica dove el prete e i sacristiani i ‘ndeam rento per cambiarsi prima dela messa. Dadrio gera el Salon Parochiale, picoleto e povero. Nte sto salon lrmào Ademar portea le sue machine che ne parea ‘na roba del ‘altro mondo e ne fea vardar i filmi che nissun volea perder. Alcuni più vecci e anca i preti più antichi no ghe piasea perché i diseam che 1 cinema gera na invension del diaolo par farghe ai cristiani desmentegarsi dela salvacion.

Noantri saveimo dei filmi perchè parleimo urn al altro dopo messa a la domenega ,o anche nele bodeghe ... Guardeimo i fumi al manco na volta ai mese, al sabo sera, domenega bonora dela note, o di festivo. Sempre a la sera perché no gaveimo come scurir el salon intanto furse di sciaro. I posti per sentarsi no i gaveam nessuna comodità. Nte na banda del salon , na parete fea la division con la cocina, nel’altra banda ghe gera un palco dove se rampichea un pano bianco che fea finta esser la tela. I soi paramenti, per mostrarne el filme, lrmào Ademar li meteam nel meso del salon dove i ndeam intorno grandi rotoli de fiumi che lu el cambiea tante volte intanto el disea che bisogheimo riposar i occi che i gerarn stanchi. Molte volte i nastri da cetuloide i se sbregheam; tu li ripaream intanto noantri steimo sfenii. Dopo un bel toco de tempo el fiume ndea vanti sensa el tocheto perso nte I’ emenda. Date volte manchea la luce e, ntel buio, i morosi i se strucheam , i bambini i piangeam, quei più tosatei i sigheam , ma Irmào Adernar e anche i omani i porteam el feraleto per sicureza.

Come el salon gera fato da stanghe, sensa tinta e vècio, darente el pavimento ghe manchea tochi de lenho. Per quei sbusi vigneam rento, intanto el salon non gera usato, porcheti, galine, rospi, bisse e, sicuro, cani e gatì che i porteam pulghe.Prima da far qualcosa nel salon , alcuni incaricai i spingeam acqua ntel pavimento par scoarlo puito e sensa tanta polvere. Le taole e i cavaleti ,che i feam da tola ntele feste, geram amuciae nte un canton; i lunghi banchi fai da stanghe e cavaleti geram messi in fila davanti la tela bianca. Come non si gavea declivio, I’ ordine gera: davanti i toseti, quei più bassi, i morosi e tutì i altri. Qualche carrega per sentarsi meio sensa dopiare la schena, solo per quei che la porteam da casa sua par mantegner i bimbi in bracci intanto i dormeam.

lrmào Ademar ne portea i filmi che ghe parea tu più strutivi, sensa censura. EI savea quando manchea poco par na cena de un bacio d’amore o de na dona co’ la vestimenta che lassea el corpo scoerto; alora el disea: I picoli e i giovani devono fermar i occi per non spaventarsi perchè adesso va na cena pròprio bruta. Ma noantri meteimo le mani davanti i òcii, e vedeimo tuto per i busi fra i dei.

Nte quel lontan tempo gnanca ntela cità se vardea un film sensa l’età permessa data censura che vignea scrita con letere grande tanto come el nome del protagonista. In te quel primitivo cinema me la go cavada con “Gordo e Magro” del cinema muto; go fato la tifosa per i indian nte i primi ‘far-west”; me son impienia de religiosità e go anca piangesto con i fiumi come “La vita de San Francesco de Assisi”, “Marcelino Pan e Vino” e anche go visto el prima Tarzà del cinema

Me par d’ancora ascoltar Irmào Ademar, tuto vestio de nero come i preti, con un bareto in testa, intanto el messonea l’intrecio, prima da scominciar, perchò tanti non i riveam a leier la traducion de quel che i artisti i parleam.

Tuti noantri ne involgeimo con la storia; i toseti i pianteam cose nte la tela per aiutar a difender i so eroi; i adulti i se tiream al mondo dei personagi e, con Ìuri, i se inmusseam, i suspiream, piangeam e rideam. Gera con dificoltà che, quando la luce se imparea, i tomeam a so vera realtà.

lrmào Ademar ndea via con i so filmi nteia so camioneta che ne parea na cristaliera de viero e legno perchè gera de un modeto dei ani trenta EI ‘assea indrio la gioia di gaver portà l’emocione e, sicuro,el incantamento dela sètima arte a un paeseto del’ interno.
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A LA COMISSIONE ORGANIZZATORA DEL CONCORSO “RAISE” 2010

Me chiamo Rosita Coradini Silva, sono nipote de Martha Vendrame e de Joanni Barchet venuti da Belluno e Vicenza.. Anche pronipote degli immigranti Raguzzom e Coradim venuti del Trento. Ho imparà la lingua Veneta da piccola perchè tuti la parleam in quelo paeseto. Ne anche una persona sapea scrivere una parola in Veneto nemeno in Italiano. Quando sono andata in pensione, dieci anni fa, ho deciso imparare tutte due. El Veneto solo come autodidata. Cerco le mie radice e le scrivo perchè gli miei avi non hanno potuto farlo.

Il luogo della mia nascita è Faxinal do Soturno, RS, Brasile.La data è 04/ 04/ 1950.

Oggi abito a Santa Maria, RS, Brasile.

Il mio indirizo è:

Avenida Medianeira 1286 / 801 CEP 97060 002 RS Brasile

Il telefono è 55 32215787 email : rositacoradini@yahoo.com.br
